MGA KWENTONG BAYAN NG PILIPINAS

OUTUIITNHCKHUE HAPOJIHBIE CKA3KHA

(macanvcruil s3v1K)

Memoo obyuaroweco umenus Unou Opanxa

Aoanmuposan Baoum I pywesckuti

Ang Kalabasa at ang Duhat

(TeikBa u xamOoiaH)

Noong unang panahon (maBHbIM-1aBHO; NOON — 6 mo epems; una/ng/ —
nepeswiil; panahon — spems) nagtanim si Bathala ng kalabasa at duhat (rocawn
bor ThIKBY u mkam0OoiaH;, magtanim — caorcams, cesmo, tanim — pacmenue, Si —
auunei apmuxas, bathala — 6oe; 6oocecmeo; kalabasa — mwikea, duhat —
oocambonan /Qhpykmosoe 0epeso co CbeOOOHbIMU NI00AMU, KYIbMUBUPYEMOe HA
Qununnunax/).  Gusto niyang makita (xoremochk emy: <OKeIaHHE eroy
IIOCMOTPETh; QUStO — orcenanue; namepenue, makita — sudems) Kung papaano
magsilaki ang mga ito (kak BeipacTyT onHm; Kung papaano /paano/ — kax;
magsilaki — pacmu,; lumaki — pacmu,; laki — pasmep; magsi- — npucmaska
MHOdCecmeeHnocmu, ang — onpedenénnvliil apmukiv, Mya — ynompebisiemcst 0as
00PA306aHUSL MHONICECMBEHHO20 HUCIA Cywecmeumenvhvix;, it0 — smom; sma;

omo).

Noong unang panahon nagtanim si Bathala ng kalabasa at

duhat. Gusto niyang makita kung papaano magsilaki ang mga ito.

Dahil si Bathala ang nagtanim (mockosbky ux mocaaui bor: «Imockoibky
bor, uro ux nocaauin»), kaydali nilang lumaki (kak ske ObICTPO OHM BBIPOCIIH;
kay- — kak, nackonvro! /s eockmuyanusix/; dali — é6sicmpoma). Si Duhat ay

(xambourtaH; ay — COeOUHUmMeNbHAS yacmuya, 2nazon-cesa3Ka,
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coomeemcemaylowuil  2nazony «oeimuy) lumaki pataas na ang itinuturo’y
kalangitan (BeITsIHYJICS: «BBIPOC BBICOKO» K HEOY: «TO, Ha YTO, OH yKa3bIBaeT, —
HeOo»; pataas — ggepx; itinuturo’y = itinuturo + ay — ykazvleaemoe um — dmo...;
ituro — yrxaswieams le nanpasnenuu ueco-n./; kalangitan — nebo), at ilang araw pa
ay nakahanda na itong mamunga (a /uepes/ Heckosbko gHel emé /Obu1/ roToB
OH TIPUHOCHTH IUIOABI; ilan — meckonvko; araw — oews; connye; nakahanda —

20moewlil K yemy-i.; mamunga — nioodoHocums).

Dahil si Bathala ang nagtanim, kaydali nilang lumaki. Si Duhat ay
lumaki pataas na ang itinuturo’y kalangitan, at ilang araw pa ay nakahanda

na itong mamunga.

“Sabik na sabik na akong mamunga (ouenb x04y s TIPUHECTH TUIOJBI;
sabik — cunvro srcenarowuil veco-n.; ako — s),” wika ni Duhat (ckaszan [I>xam0Oos1aH;
wika — peusn; s301K; mo, umo ckazano kem-1.; Wikain — 2cogopums; Ni — ykaszvieaem

Ha UYo, cosepuiaiowee Oeticmaue).
“Sabik na sabik na akong mamunga,” wika ni Duhat.

Si Kalabasa naman ay humaba (TeikBa jxe pacruiactana cBou CTeOJIH:
«pacTsHyJachy; Naman — ¢ opyeou cmoponwl; moxce; humaba — yomunsmocs;
haba — oauna; npomsocénnocms), Nnguni’t hindi tumaas (Ho He pocia BBepx;
hindi — we; tumaas — pacmu esepx; cmanosumvcs 6vicokum; taas -—
svicoma). Gumapang lang ito nang gumapang (pacroszaiack TOJIbKO OHa /B
CTOpOHBI/ Ja pacrmoiizaiack, gumapang — rnoasmu; gapang — noazanue), hanggang
sa ito’y nakatakda nang mamunga (roka He NPUIILIO €l BPeMsl TUI0JOHOCHTS!
«OHa — TpeaHa3HAYCHHAs/Ci CYXJICHO TUIOJOHOCUTHY; hanggang /sa/ — noka we;
ito’y = ito + ay — ona: «amoy ecms...; nakatakda — npeonasnauennwiir; nang — ¢

mem, umoob).

Si Kalabasa naman ay humaba, nguni’t hindi tumaas. Gumapang lang

ito nang gumapang, hanggang sa ito’y nakatakda nang mamunga.
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Nguni’t hindi malaman ni Bathala (zo e 3nan bor; malaman — ysnams)
kung anong uri ng bunga (kakumu TUTOAAMHE: «4TO 32 BHJ IJIOJIOBY; KUNg ano —
kakou;, Url — euo; mun; bunga — nroo; ¢pyxm) ang ipagkakaloob niya sa
dalawang ito (/xoropeimu/ Hamenut oH 3THX jaBoux; Ipagkaloob — odapumeo;
odapusamu; Haoensmy; ipagka- — npucmaska co 3HaueHuem «8bl3vl8ame Ymo-i.,
AGNAMBCS npuduHoily, loob — dcenanue; 6onst; npunowenue;, oap; kaloob — oap;

dalawa — 0sa).

Nguni’t hindi malaman ni Bathala kung anong uri ng bunga ang

ipagkakaloob niya sa dalawang ito.

Matamang nag-isip si Bathala (riyboxo 3amymancs bor; mataman —

VHOPHbLIL, Kponomaueéwlil; Mag-isip — zadymamucsi; 1SIp — mblcb; cyscoenue).
Matamang nag-isip si Bathala.

“Ang duhat na nilikha ko’y malaki (jokamOosan, 9TO co3/aH MHOM,
oombmoit; nilikha — cozoanunsiir; likhain — cozoasame; oerams; malaki — 6oavuori),
nararapat lamang na malaki rin ang kanyang bunga (Bot u 110710B 00JIBIIIHX
OH 3aCIy>KHBACT: «3aCIyKUBAIOUIMNA HUCKIIOYUTEILHO OOJBIINX TaKXKe €ro
IUIOZOBY; Nararapat — coomseemcemeyrowuil; nooxooswuii;, kanlilya — own; ona). At
si Kalabasa naman ay gumagapang lamang (a TeikBa, ¢ Apyroil CTOPOHBI,
pacrosizaercs Tosibko), at walang kakayahang tumayo (u wuer /y mHeé/
CIOCOOHOCTH pacTu BBepx; wala — ue umeemcs; kakayahan — cnoco6nocme;
tumayo — noonumamscs), nararapat lamang na ang mga bunga nito’y maliliit
lamang (/3maumt,/ 3acoykuBaeT TOAbKO IUTOAOB ManeHbkux; maliliit, maliit —

manenvkuit; Nt — manwvit pazmep;, nesnauumenvnocms),” wika ni Bathala (ckazan

bor).

“Ang duhat na nilikha ko’y malaki, nararapat lamang na malaki rin

ang kanyang bunga. At si Kalabasa naman ay gumagapang lamang, at
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walang kakayahang tumayo, nararapat lamang na ang mga bunga nito’y

maliliit lamang,” wika ni Bathala.

Ganyan nga ang nangyari (tak u ciyduiock; mangyari — cryuamscsi). Si
Duhat ay namunga ng sinlaki ng banga (uma mxamOonane co3penan IUIOJBI
«IpHHEC IUIOABD» pa3MEpoM C TOPIIOK; Mmamunga — naodonocums; banga —
eopwok;, komenox). Agad niyang nakita na hindi tama ito (cpasy emy = Bory
CTaJl0 BHJHO, YTO HempaBWibHO 3T0; agad — cpasy; makita — eudemw; OGvimb
suoumsim; tama — eepnuwiir), sapagka’t nababali ang mga sanga nito (moromy urto
jgomarotes ero BerBu; maballi — romamecs; sanga — semxa) dahil sa bigat ng
bunga (u3-3a Tsokectu GpykToB). Si Kalabasa nama’y hindi bagay (TreikBa Toxe
He B mopsake; bagay — nooxooswui) dahil maliit ang bunga (o npuunne
KPOXOTHBIX TU10/10B). Di pansinin ang mga bunga nito lalo’t (s#e BuHBI TU10/1BI
e¢ Oosbime;, pansinin — samemmusiil; obpawams enumanue) Natatakpan sa
malalapad na dahon (ckpeiTeie Mmmpoxumu nucThaMU; Matakpan — oOwime

npuxpoimoim yem-1.; malapad — wupoxuir; dahon — zucm).

Ganyan nga ang nangyari. Si Duhat ay namunga ng sinlaki ng
banga. Agad niyang nakita na hindi tama ito, sapagka’t nababali ang mga
sanga nito dahil sa bigat ng bunga. Si Kalabasa nama’y hindi bagay dahil
maliit ang bunga. Di pansinin ang mga bunga nito lalo’t natatakpan sa

malalapad na dahon.

Muling nag-isip ng malalim si Bathala (cuosa 3anymasncs rinyooko bor;
muli — crosa; malalim — azyboxuir). Tunay na hindi siya nasiyahan (u npasna,
He OB OH JIOBOJIEH; tUnay — nacmosiwull, oeticmeumenvroiil, masiyahan — owimo

0060JIbHBIM).
Muling nag-isip ng malalim si Bathala. Tunay na hindi siya nasiyahan.

Napagpasiyahan niyang ipagpalit ang mga bunga ng mga ito (perui oH:

«pelIeHo WM OBUIO» TMOMEHATh IUIoJaMH HX; Mmapagpasiyahan — /oeime 6
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cocmosinuu/ pewums umo-u.; ipagpalit — nomensmo /o0no na opyeoe/). At
napatunayan niyang tama ang kanyang ginawa (u yOemwics OH B
IPaBUJILHOCTH TOT'O, YTO OH Cjejai; mapatunayan — mous dokazamsl, umo umo-1.
eepro unu neml; gawin — derams; gawa — paboma; oeno; zanamue), sapagka’t
ang kalabasa (rmoromy uro ThikBa), mahinog man ito’y hindi malalaglag (n1axe
/kormal co3peBaer, He ymaact; mahinog — cospesams; man — xoms; malaglag —
naoamys) dahil ang puno ay gumagapang lamang (moromy uro e€ crebeib
npocto crejercs /mo 3emie/; pUNO — odepeso). Samantalang ang duhat (B To
Bpems Kak iojel /mxambosranal/), malaglag man ay magaan (xote u majaror,
nérkue; magaan — zéexuir), hindi masisira (/u/ He moTtpeckaroTcs; masira —
nomamscs; nopmumscst) at ginawa naman niyang kulay berde ang kalabasa (a
TBIKBY bor crieman 3enéHoii: «u ciena Takke OH I[BETa 3eJIEHOTo THIKBY»; Kulay —
yeem; berde — zenénwiir) sa dahilang ito’y malayo sa araw (moromy uto oHa
naneko ot coiHia, malayo — oanékuu). At kulay itim naman ang duhat (a
TUT0/1BI JoKaMOosana /cranu/ u€pubivu, Itim — uépnwnir). Pagkat ito’y malapit sa

araw (rmoToMy 4To oH OJIM3KO K cotHIly; malapit — oauskuii).

Napagpasiyahan niyang ipagpalit ang mga bunga ng mga ito. At
napatunayan niyang tama ang kanyang ginawa, sapagka’t ang kalabasa,
mahinog man ito’y hindi malalaglag dahil ang puno ay gumagapang
lamang. Samantalang ang duhat, malaglag man ay magaan, hindi masisira at
ginawa naman niyang kulay berde ang kalabasa sa dahilang ito’y malayo sa

araw. At kulay itim naman ang duhat. Pagkat ito’y malapit sa araw.

At sa kanyang ginawa’y (u cnenas tak) nalubos ang kasiyahan ni
Bathala (cranm bor o4eHp H0BOJIEH: «CTall0o TOJHBIM YAOBOJLCTBUE boray;
malubos — cmanosumocst noanvim; lUDOS — noanwiir; kasiyahan — yoosnemesopenue;

yoosobcmeue).

At sa kanyang ginawa’y nalubos ang kasiyahan ni Bathala.
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31ech TOIBKO HEOOBIION (hparMEeHT KHUTH.
[Tomuprit TekeT kKHUTH BB MOXKETE MprOOpecTH Ha calTe
http://www.franklang.ru B pa3aene «TekCTbl Ha TaraabCKOM SI3BIKE,

AJJalITUPOBAHHBIC 110 MECTOAY YTCHUA HNnbu chaHKa»
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